
Body Armor® 
Stirrup Walker

Body Armor® Stirrup Walker

EN	 High and low version
DE	 Hohe und niedrige Version 

EN	 High-Air and Low-Air version and pump
DE	 Hohe und niedrige Version mit Luftkissen und Pumpe

EN	� Certification mark declaring this product‘s compliance 
with EU legislation

DE	 Produktes mit der EU-Gesetzgebung bestätigt

EN	� Certification mark declaring this product‘s compliance 
with UK legislation

DE	� Zertifizierungszeichen, das die Übereinstimmung 
dieses Produktes mit der Gesetzgebung des 
Vereinigten Königreiches bestätigt

EN	 Lower Leg Foot Orthosis
DE	 Unterschenkel-Fußorthese
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DARCO International, Inc.
810 Memorial Blvd.
Huntington | WV 25701 | USA
Phone 304.522-4883
www.darcointernational.com

Made in China

DARCO (Europe) GmbH
Gewerbegebiet 18
82399 Raisting | Germany
Tel. +49 8807 9228-0 | Fax -22
info@darco.de | www.darco.de

V-M Orthotics Ltd.
Unit 25
Halesworth Business Centre
Norwich Rd | Halesworth
Suffolk IP19 8QJ | UK

EN	 Medical Device
DE	 Medizinprodukt

EN	 Unique Device Identifier
DE	 Produktidentifizierungsnummer

EN 	 Importer
DE 	 Importeur

EN  Single patient multiple use
DE  �Einzelner Patient, mehrfach anwendbar

EN	 Distributor
DE 	 Händler

EN 	 Follow the instructions for use
DE 	 Gebrauchsanweisung beachten

EN	 EU Authorised Representative
DE	 Bevollmächtigter in der EU	

EN	 Manufacturer
DE	 Hersteller

EN	 Date of manufacture
DE	 Herstellungsjahr

EN	 UK Responsible Person
DE	� Verantwortliche Person im Vereinigten Königreich



1. 	 Open the hook and loop straps and release the closures of the inner liner.
2. 	 Spread open the liner and place the foot heel first into the walker.
3. 	 Wrap the liner around the foot and secure with the closures.
4. 	� With leg in walker and ankle positioned at 90°, begin securing hook and loop straps, starting at  

the toes and working towards the knee.

Additional Steps: High-Air and Low-Air versions ONLY
5. 	 Inflate liner by pressing the pump. 
6. 	 To release air pressure, press the silver button located beneath the pump until air begins to escape.

Caution
Do not overinflate air versions.

DE	 GebrauchsanweisungEN	 Instructions for use

Body Armor® Stirrup Walker | Unterschenkel-FußortheseBody Armor® Stirrup Walker | Lower Leg Foot Orthosis

Wichtige Hinweise
Kommt es durch die Anwendung des Medizinproduktes zu einer schwerwiegenden Ver-

schlechterung des Gesundheitszustandes, dann melden Sie dies bitte schnellstmöglich Ihrem 
Fachhändler oder dem Hersteller. Bei einer Meldung an den Fachhändler wird dieser diese umgehend 
weiterleiten. Die Meldungen werden mit den zuständigen Behörden abgestimmt und bearbeitet.

Beachten Sie bitte immer diese Gebrauchsanweisung. Bei Nebenwirkungen (z. B. Hautschwellung, 
Druckstellen, Blutzirkulationsstörungen usw.) informieren Sie bitte Ihren Arzt. Bei unsachgemäßer 
Handhabung des Produkts ist die Funktion und ein optimaler Schutz nicht mehr gewährleistet. Dieses 
Hilfsmittel dient der Genesung und ist ausschließlich unter der Anleitung Ihres Arztes oder einer me-
dizinischen Fachkraft (bzw. in Rücksprache) zu verwenden. DARCO International Inc. übernimmt hier-
für keine Verantwortung. Tragen Sie das Produkt nicht in direktem Kontakt mit verletzter, irritierter, 
geschädigter oder intakter Haut. Dieses Hilfsmittel ist nicht für den direkten Hautkontakt geeignet. 
Verwenden Sie z. B. Verbandstoffe oder Socken.

Während Sie dieses Hilfsmittel tragen, empfehlen wir Ihnen, kein Fahrzeug zu steuern. Seien Sie 
äußerst vorsichtig, wenn Sie Treppen steigen (z. B. auch den Bordstein betreten) und auf unebenen 
Wegen gehen. Gehen Sie langsamer als gewohnt. Dieses Hilfsmittel ist nur für die Anwendung an 
einem einzelnen Patienten vorgesehen

Important notes
If there is a serious deterioration in your state of health as a result of using the medical device, 

please report this to your specialist dealer or the manufacturer as soon as possible. If you report this 
to the specialist dealer, the dealer will forward this immediately. The reports are agreed with and 
processed by the competent authorities.

Please always follow these instructions for use. In case of adverse effects (e.g. skin swelling, pressure 
points, disorders of blood circulation, etc.) please tell your doctor. Function and optimum protection 
are no longer guaranteed if the product is handled incorrectly. This device assists recovery and should 
be used exclusively under the instruction of and in consultation with your doctor or a healthcare 
professional. DARCO International Inc. does not assume any responsibility Do not wear the product 
in direct contact with injured, irritated, damaged or broken skin. This device is not recommended for 
direct skin contact. You should use bandages, dressings or socks.

Do not drive a vehicle while you are wearing this device. Use extreme caution when walking with this 
device on uneven surfaces. Walk more slowly than usual. This device is intended for single-patient 
use only.

ZweckbestimmungPurpose

Indikationen / KontraindikationenIndications / Contraindications

Kombination mit anderen ProduktenCombination with other products

KonstruktionsmerkmaleDesign features

WartungMaintenance

ReinigungshinweiseCleaning instructions

Nutzungs- / Lebensdauer des ProduktsWorking life / Lifespan of the product

Technische DatenTechnical data

Unterschenkel-Fußorthese zur Immobilisierung in vorgegebener PositionLower leg foot orthosis for immobilization in a given position

Indikationen
Unterschenkel-Fuß Region bei: 
> 	 Postoperativer Anwendung
> 	 Trauma Versorgung
> 	 Stressfrakturen
> 	 Weichteilverletzung

Indications
Lower leg-foot region for:
>	 Postoperative use
>	 Trauma care
>	 Stress fractures
>	 Soft tissue injury

Keine VorgabenNo specifications

Stoßdämpfende Rocker-Laufsohle mit seitlichen Stabilisierungselementen zur Ruhigstellung.  
Verschluss-System mit variablen Klettverschlüssen. Optional aufblasbarer Liner in hoher und niedriger 
Ausführung zur individuellen Anpassung. Die Unterschenkel-Fußorthese ist in fünf Größen universell 
für rechts und links erhältlich.

Shock-absorbing rocker outsole with lateral stabilization elements for immobilization. Closing system 
with variable hook and loop fasteners. Optional inflatable liner in both high and low versions for 
individual adjustment.  The lower leg foot orthosis is available in five sizes with a universal fit for the 
right and left. 

Das Produkt ist wartungsfrei.The product does not require maintenance.

>	� Wenn die Schale oder das Innenfutter leicht verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit einem feuchten 
Tuch oder einer weichen Bürste.

>	 Lassen Sie die Schale oder den Innenschuh nur an der Luft trocknen.

>	� When the shell or inner liner is slightly dirty, clean it with a damp cloth or a soft brush.
>	 Allow the shell or inner liner to air dry only.

Die Lebensdauer des Medizinprodukts wird durch den natürlichen Verschleiß bei sach- und anwen-
dungsgemäßem Umgang / Reinigung bestimmt. Das Medizinprodukt ist ausgelegt, dass die übliche 
vom Arzt verordnete Nutzungsdauer ohne Sicherheits- und Leistungsminderungen verwendet wer-
den kann. Nach der vom Arzt verordneten Nutzungsdauer überprüfen Sie die Funktion des Produktes 
gemeinsam mit Ihrem Arzt oder Fachhandel.

The lifespan of the medical device is determined by natural wear and tear due to proper handling /
cleaning. The medical device is designed to be used for the usual duration of use prescribed by a  
doctor without showing a reduction in safety or performance. After the period of use prescribed by 
your doctor, check the function of the product together with your doctor or specialist dealer.

Größen	
>	� Mit hohem und kurzem 

Schaft lieferbar
>	� Universell rechts und  

links tragbar

Sizes	
>	� Version high and low
>	� Universal fit for right  

and left

AnwendungUse

1.	 Öffnen Sie die Klettbänder und öffnen Sie die Klettverschlüsse des Innenfutters. 
2.	 Weiten Sie das Innenfutter und platzieren Sie die Ferse in der Orthese.
3.	 Legen Sie das Innenfutter um den Fuß und schließen Sie die Verschlüsse.
4.	� Positionieren Sie den Unterschenkel zum Fuß im 90° Winkel und beginnen Sie die Klettbänder zu 

schließen. Beginnen Sie mit dem Klettband an den Zehen und arbeiten Sie Richtung Knie.

Zusätzliche Schritte für die Versionen mit Luftkissen in hoher oder niedriger Ausführung:
5.	 Pumpen Sie Luft in das Innenfutter, indem Sie auf die Pumpe drücken. 
6.	� Um den Luftdruck zu verringern, drücken Sie auf den silbernen Knopf unter der Pumpe bis die Luft  

entweicht. 

Hinweis
Vermeiden Sie ein zu kräftiges Aufpumpen der Luftkissenversion.

Material
Außensohle: EVA
Innensohle: TPR
Innenfutter: Polyester
Klettverschlüsse: Nylon
Schiene: Polypropylen
Pumpe: TPU

Material
Outsole: EVA
Insole: TPR
Lining: Polyester
Hook and loop straps: Nylon
Splints: Polypropylene
Pump: TPU

Kontraindikationen
> 	 Offene Frakturen
> 	 Durchblutungsstörungen

Contraindications
>	 Open fractures
>	 Poor circulation

EntsorgungDisposal

Bitte entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Entsorgen Sie dieses Produkt nach Ab-
schluss der Behandlung gemäß den örtlichen Gesetzen und Verordnungen.

Dispose of after use. Please dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
Dispose of this product after use in accordance with applicable local laws and regulations.

Größe	 EU 	 UK

XS	 34 – 36	 ab 4
S	 37 – 39	 4.5 – 6.5
M	 40 – 42	 7 – 8
L	 43 – 45	 8.5 – 11
XL	 46 – 48	 12 – 13.5

Size	 EU 	 UK

XS	 34 – 36	 up to 4
S	 37 – 39	 4.5 – 6.5
M	 40 – 42	 7 – 8
L	 43 – 45	 8.5 – 11
XL	 46 – 48	 12 – 13.5


